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INSTRUCCIONES DE USO - ZAPATILLAS DE ESCALADA

COMO ESCOGER LOS PIES DE GATO

Estas zapatillas estan fabricadas solo con el fin de escalar en los terrenos rocosos y en los rocddromos. Hay que escoger
y probar cuidadosamente la talla apropiada y el disefio mas conveniente.

ADVERTENCIAS GENERALES

Calzar las zapatillas mediante un movimiento fluido tirando la trabilla en la parte de talén. Usar los pies de gato bien
atados para que el pie no se mueva en la zapatilla y no se produzcan dafios en la plantilla interior. Llevar los cordones
siempre atados hasta el Gltimo hueco para que no se dafien las trabillas. No pisotear la parte de taldn. No exponer las za-
patillas a la humedad. En calzado sin forro o con forros y plantillas de cuero natural o sintético, puede pasar que destifa
debido al calor y la humedad natural del pie. La intensidad se este fenémeno depende del pH de la piel y se encuentra
solo en algunas tonalidades de colores de moda. La aparicién de este fenémeno no puede ser sujeto de reclamacion.
Evitar el contacto directo a largo plazo de las partes de goma con la piel y la cavidad bucal. Proteger las zapatillas contra
las sustancias quimicas y objetos agudos. Comprobar continuamente el estado de las zapatillas y en caso de consumo
de sus componentes asegurar su reparacion.

MANTENIMIENTO

Después de cada uso limpiar bien las zapatillas, ventilarlas y secarlas. No poner en sitios cerrados o con poca ventilacion.
Las zapatillas no se pueden secar en la proximidad de las fuentes de calor o directamente en la radiacion solar. Antes
de secarlas, estirar las zapatillas o cubrir su interior con un material secante (papel de periddicos). Secar las zapatillas
sucias con un pafo seco. No lavar en lavadora ni limpiar quimicamente.

Para el uso del calzado en tiendas de alquiler publicas, efectie un tratamiento regular del calzado mediante un gel
desinfectante apto para calzado deportivo con efectos fungicidas y bactericidas segin EN 13697 y efectos antivirales
segun EN 14476.

ATTENCION

Hay que tomar en consideracion que la vida de uso del calzado usado frecuentemente disminuye. El plazo de garantia
no se puede confundir con la vida de uso. Tomando en cuenta la intensidad distinta del uso de calzado en caso de los
consumidores diferentes, la vida de uso del calzado puede estar agotada ya antes de la expiracion del plazo de garantia.
El uso del calzado después de haber encontrado un defecto puede resultar en empeoramiento del defecto o de deprecia-
cion del producto, lo que significara la razén para no admitir la reclamacion. Para reclamar hay que entregar las zapatillas
limpias y secas, junto con un documento que comprueba el lugar y la fecha de compra.

NEDERLANDS

INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN KLIMSCHOENEN

KEUZE VAN DE SCHOENEN

Deze schoenen zijn uitsluitend gemaakt voor rotsklimmen en klimmen op kunstmatige klimwanden. Gebruik de schoenen
alleen voor het beoogde doel. Kies voor een goede pasvorm zorgvuldig de juiste maat en het type dat het beste bij je past.
ALGEMENE INFORMATIE

Trek de schoenen aan met een continue beweging terwijl je aan de haklussen trekt. Veter de schoenen volledig voordat
je ze gebruikt om te voorkomen dat de voet in de schoen beweegt, wat de binnenzool kan beschadigen. Volledig veteren
tot het laatste gaatje helpt ook om beschadiging van de lusjes te voorkomen. Druk het hielgedeelte van de schoenen niet
in. Schoenen zijn niet gemaakt voor gebruik in vochtige of natte omstandigheden. Schoenen zonder voering of met een
voering of binnenzool van echt of kunstleer kunnen kleurstof afgeven wanneer ze worden blootgesteld aan de natuurlijke
warmte en vochtigheid van de voet. Hoe sterk de kleuren kunnen doorlopen, hangt af van de pH-waarde van de huid
en komt alleen voor bij sommige modieuze tinten kleurstof. Het optreden van dit fenomeen is geen gegronde reden om
een klacht in te dienen.

Vermijd langdurig contact van de rubberen onderdelen met huid en mond. Bescherm je schoenen tegen chemicalién en
scherpe voorwerpen. Repareer de schoenen in geval van mechanische schade voor het volgende gebruik.

ONDERHOUD

Maak de schoenen na elk gebruik schoon, droog en stel ze bloot aan frisse lucht. Stop ze niet in luchtdichte verpakkin-
gen. Natte schoenen mogen niet gedroogd worden door ze rechtstreeks bloot te stellen aan een warmtebron of door
ze in de zon te laten schijnen. Maak voor het drogen het bovenste deel van de schoen recht of vul het met absorberend
materiaal zoals kranten. Maak vuile schoenen schoon met een natte doek. Schoenen kunnen niet in de wasmachine of
chemisch gereinigd worden.

Als je schoenen verhuurt aan het publiek, moet je ze regelmatig desinfecteren met een desinfectiemiddel voor spor-
tartikelen dat een fungicide en bactericide werking heeft volgens EN 13697 en een virucide werking volgens EN 14476.
LET OP

Veelvuldig gebruik van de schoenen voor het beoogde doel verkort de levensduur. Duur van de garantie is niet hetzelfde
als de levensduur van de schoenen. De levensduur kan opgebruikt zijn voor het einde van de garantieperiode omdat elke
klimmer zijn schoenen met verschillende intensiteit gebruikt. Het gebruik van beschadigde schoenen kan leiden tot een
verergering van het defect of de degradatie en kan gezien worden als een reden om de klacht niet te accepteren. Om
een klacht in te dienen moeten de schoenen schoon, droog en met de factuur die bewijst waar en wanneer ze gekocht
zijn, afgeleverd worden.

EAAHNIKA

OAHIIEZ XP'HZHZ TQN NMAMOYTZIQN ANAPPIXHZHZ

EMNIAOIH TQN NAMOYTZION

AUTA TO TTATTOUTOIO €iVaIl KATOOKEUQOUEVD OTTOKAEIOTIKG YIa avappixnan o€ Bpaxo Kal avappixnon o€ TexvnToug ToiXoug
avappixnong. XpnoipotoioTe Ta TramouTola JOvo yia Tov TTPoBAETdpevo okotro. Mo va Slac@aAioeTe T owoTh
epappoyr, EMAEETE TIPOOEKTIKG TO OWOTO PEYEBOG Kal TOV TUTIO TTOU 0ag TaIPIAdEl KaAUTEPA.

FENIKEZ NAHPO®OP'IEX

®opéoTe Ta TTOTOUTOIO e OUVeX Kivnon TpaBwvTag TG BnAiEg TG @Tépvag. AéoTe Ta TraTTOUTOIO TTAPWS TTPIV Tal
XPNOILOTIOINCETE I Va ATTOPUYETE TNV Kivnan Tou TTodIoU O0TO ECWTEPIKG TOU TTATTOUTAIOU TIOU WTTOPET Va TTIPOKAAéCE!
{nuId 0TV eowTePIK aOAa. To TIAPEG BETIUO TwWV TIATIOUTOIWY 0aG EXPI TV TeAeuTaia TpUTIa Ba oag BonBroel emiong
va aTmo@UYETE TNV KOTAOTPO®H Twv Onkwv. Mnv TECETE TO TUAPA TG YTEPVOG TwV TIATIOUTOIWY. Ta Tatoutola dev
TIpoopidovTal yia Xprion o€ uypég i Bpeypéveg ouvBikeg. Ta TTaTTouTola TTou Sev €XOUV Kapiar ETTEVOUCT) A £X0UV €TTEVOUOT
| EOWTEPIKT) OOAA aTTO TIPAYHATIKG 1) TEXVNTO dépUa, evOEXeTal va atreAeuBepwoouv Bagr otav ekTeBOUV OTN QUOIKN
BeppdTNTa KOl TNV Uypacia Tou TodloU. To TG00 WTTOPEi va TPEEOUV Ta XpwiaTa egaptdTtal atmd 1o pH Tou dépuarog
Kol oupBaivel HOVO UE OPITUEVEG HOVTEPVEG ATTOXPWOEIG TNG Bagng. H ekdAwan autol Tou gaivopévou dev ammoTeAel
Sikaiohoynpévo Adyo yia v uTroBoAr karayyeAiag.

ATTIOQUYETE YIO HEYGAO XPOVIKS BIGATNHA TNV ETTAPHA TwV AACTIXEVIWV TUNHAETWY pE TO dépua Kal To oTOpa. MpooTaTeVeTe Ta
TIaTOUTOIa 0O AT XNMIKEG OUCIEG KOl QIXUNEG QVTIKEUEVA. ZE TIEPITITWOT PNXavIKig BAGRNG, emokeudoTe Ta TTaTroUToIal
TIPIV aTTO TNV ETTOPEVN XPHON.

ZYNTHPHZH

KaBapidete, oTeyvivete kal ekBETETE T TTaTTOUTOIO OTOV KaBapd agpa PETG amd kdBe xprion. Mnv Ta ToToBeTeite o€
agpoaTeyeiG oUokeuaoieg. Ta Bpeypéva TaTrouTola OV TTPETTEN VO OTEYVWVOUV We Guean ékBean oe Tinyr BepudtnTag f
pe ™ Aduyn Tou fiAiou. Mpiv atmd To OTEYVWHA I01WOTE TO TIAVW WEPOG TOU TIATTOUTOI0U 1) YEPIOTE TO PE ATTOPPOPNTIKS
UAIKO, OTTWG £@nuepides. KaBapioTe Ta Bpwpika TatroUTtola pe uypd Travi. Ta TamoUTaia dev utopolv va TTAuBouv aTo
TAUVTAPIO ) va KaBapIoTOUV XNUIKG.

‘Otav ekpioBwvovtal aTo KoIvO, Ba TTPETTEN var ATTOAUPAIVETE TOKTIKG Ta TIATToUTOI0 XPNOIMOTIOIVTAG £Va ATTOAULAVTIKO
TIou TrpoopideTal yio aBANTIKG €idn kai Exel JUKNTOKTOVO Kal BAKTNPIOKTOVO dpdan aUugwva pe To TTpéTutio EN 13697 kai
10KTOVO dpdion oUP@wva Pe To TTPoTUTIO EN 14476.

MPOZOXH

H ouxvr xpion Twv utrodnudtwy yia Tov TTPoopIopd Toug Welwvel Tn didpkeia {wiig Toug. H Sidpkeia TG eyyunong dev
TauTiCeTal pe TN didpkeia {wig Twv Tratroutolwy. H didpkeia {wrg pTopei va eEavTAnBei TTpiv armd To TEAOG Tng TTepItdou
€yyunong Adyw Tou yeyovotog Ot KGBe opelBATng xpnoipoTolei Ta TramoUTala Tou pe SlagopeTikr éviaon. H xprion
KOTEOTPAPUEVWY TIATTOUTOIWY UTTOpE va 0dnyrioel o€ epBaBuvan Tou EAATTWHATOS TOUG i OTnV UTTORABUIoT| TOUG Kal
pTropei va BewpnBei wg Adyog pn amodoxrg TG karayyeAiag. Mo Tov okoTé TG KaTtayyeAiag, Ta TraTmouTola TIPETTEl Vo
Trapadidovral kaBapd, oTeyvd Kal Pe Tov Aoyaplaopé Tou atrodelkvUel TIOTE kal aTrd TToU ayopdoTnKav.

PORTUGUESE

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO DO CALGADO DE ESCALADA

ESCOLHA DO CALCADO

Este calcado foi concebido exclusivamente para a escalada em rocha e em paredes artificiais de escalada. Utilizar os
sapatos apenas para o fim a que se destinam. Para garantir um bom ajuste, escolha cuidadosamente o tamanho correto
e o tipo de calcado que melhor se adapta a si.

INFORMAGOES GERAIS

Calcar as sapatilhas com um movimento continuo, puxando as presilhas do calcanhar. Apertar completamente os ata-
cadores antes de os utilizar para evitar movimentos do pé dentro do sapato que possam danificar a palmilha. Apertar
completamente os sapatos até ao Ultimo buraco também ajuda a evitar danificar as presilhas. Ndo pressionar a parte do
calcanhar do calgado. Os sapatos ndo foram concebidos para serem utilizados em condicdes de humidade ou de chuva.
Os sapatos sem forro ou com forro ou palmilha de couro verdadeiro ou artificial podem libertar corante quando expostos
ao calor e a humidade naturais do pé. O grau de escorrimento das cores depende do pH da pele e s6 ocorre com alguns
tons de tinta da moda. A manifestacdo deste fendmeno nao é motivo de queixa.

Evitar o contacto prolongado das partes de borracha com a pele e a boca. Proteger o calgado contra produtos quimicos
e objectos cortantes. Em caso de danos mecanicos, reparar o calcado antes da utilizacdo seguinte.

MANUTENGAO

Limpar, secar e expor o calgado ao ar fresco apds cada utilizacéo. Nao os colocar em embalagens herméticas. Os sapatos
molhados ndo devem ser secos por exposicao direta a uma fonte de calor ou ao sol. Antes de secar, endireitar a parte
superior do calcado ou enché-la com material absorvente, como jornais. Limpar o calcado sujo com um pano humido. O
calcado néo pode ser lavado na maquina ou limpo quimicamente.

Se o calgado for alugado ao publico, deve ser desinfectado regularmente com um desinfetante destinado a artigos de
desporto com efeitos fungicidas e bactericidas de acordo com a norma EN 13697 e efeitos virucidas de acordo com a
norma EN 14476.

ATENCAO

A utilizagdo frequente do calgado para o fim a que se destina diminui a sua vida Util. A duracdo da garantia ndo € a
mesma que a vida Util do calgado. A vida Gtil pode ser esgotada antes do fim do periodo de garantia devido ao facto de
cada alpinista utilizar o calcado com uma intensidade diferente. O uso de calcado danificado pode levar ao agravamento
do seu defeito ou & sua degradacao e pode ser visto como uma raz&o para néo aceitar a reclamacao. Para efeitos de rec-
lamagéo, os sapatos tém de ser entregues limpos, secos e com a fatura que comprove quando e onde foram comprados.

ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR USE OF CLIMBING SHOES

CHOICE OF THE SHOES

These shoes are made solely for rock climbing and climbing on artificial climbing walls. Use the shoes for the intended
purpose only. To ensure proper fit, please carefully choose your correct size and the type that fits you the best.
GENERAL INFORMATIONS

Put the shoes on with continuous movement while pulling the heel loops. Fully lace the shoes prior to using them to
avoid foot movement inside of the shoe which can damage the insole. Complete lacing your shoes to the last hole will
also help to prevent damaging the loops. Do not depress the heel part of the shoes. Shoes are not made for use in
humid or wet conditions. Shoes that do not have any lining, or have a lining or insole made of real or artificial leather,
may release dye when exposed to the natural heat and dampness of the foot. How much the colours may run will
depend on the pH of the skin, and only occurs with some fashionable hues of dye. Manifestation of this phenomena
is not a justifiable reason for making a complaint.

Avoid longtime contact of the rubber parts with skin and mouth. Protect your shoes against chemicals and sharp
objects. In case of mechanical damage, repair the shoes prior to next use.

MAINTENANCE

Clean, dry and expose the shoes to the fresh air after each use. Do not put them into airtight packages. Wet shoes
should not be dried by direct exposure to the heat source or sun shining. Before drying straighten the upper part of
the shoe of fill it with absorbent material such as newspapers. Clean the dirty shoes with wet rag. Shoes can not be
machine washed or chemically cleaned.

When hired out to the public, you should regularly disinfect shoes using a disinfectant intended for sporting goods
that has fungicide and bactericide effects as per EN 13697 and virucide effects as per EN 14476.

ATTENTION

Frequent use of the shoes for their in-tended purpose decreases their useful life. Duration of warranty is not the
same as lifespan of the shoes. The lifespan can be used up before end of warranty period because of the fact that
every climber uses his shoes with different intensity. Using damaged shoes can lead to deepening their defect or
thein degradation and may be seen as a reason not to accept the complaint. For the pur-pose of complaint, the shoes
have to be delivered clean, dry and with the bill proving when and where they were purchased.

ITALIANO

ISTRUZIONI PER L'USO DELLE SCARPETTE DA ARRAMPICATA

SELEZIONE DELLE SCARPETTE

Questa calzatura & progettata solamente per I'arrampicata su rocce

e strutture di arrampicata. Scegliere con cura e provare la giusta misura e il modello pit adatto.

AVVERTIMENTO GENERALE

Indossare la calzatura con movimento fluente e tirare i passanti nella parte del tallone della scarpa. Utilizzare la
calzatura sempre allacciata per evitare il movimento del piede all'interno e il danneggiamento eventuale della soletta
interna. Tenere i lacci sempre allacciati fino all'ultimo foro per evitare il danneggiamento dei passanti. Non schiacciare
la parte del tallone con il piede. La calzatura non & adatta per I'umidita. In caso di calzature senza fodere, con fodere
e solette fatte con cuoi naturali e sintetici I'azione del calore e dell'umidita naturali del piede pud causare il rilascio del
colore. L'intensita di questo fenomeno dipende dal pH della pelle e si manifesta soltanto in alcune tonalita di colore
alla moda. Il verificarsi di questo fenomeno non puo essere oggetto di reclamo. Evitare il contatto diretto e per lungo
tempo delle parti in gomma della calzatura con la pelle e con la cavita orale. Proteggere la calzatura contro le sostanze
chimiche e gli oggetti acuti. Osservare regolarmente lo stato della calzatura ed in caso di usura di una delle sue parti,
provvedere alla sua riparazione.

MANUTENZIONE

Dopo ogni uso della calzatura pulire accuratamente, areare ed asciugare. Non riporre in imballaggi emetici. Non &
possibile asciugare la calzatura in vicinanza immediata di fonti di calore e al sole diretto. Prima di asciugare la scarpa
bisogna tenderla oppure riempire con materiale assorbente (es. giornale). Pulire la scarpa con un panno umido. Non
& possibile lavare

in lavatrice, né pulire con sostanze chimiche.

Per I'uso nei noleggi pubblici effettuare il trattamento periodico delle calzature con disinfettanti destinati alle calzature
sportive con effetti fungicidi e battericidi secondo la norma EN 13697 e con effetti virucidi secondo la norma EN 14476.
ATTENZIONE

Considerare che I'uso frequente per lo scopo determinato riduce la durata della scarpa. La garanzia non copre la
durata della scarpa per via dell'usura. In relazione all'intensita d'uso della calzatura da parte di alcuni consumatori,
la sua vita utile pud essere esaurita ancora prima della scadenza della garanzia. Utilizzare la calzatura dopo aver
scoperto un difetto pud aumentare il difetto stesso oppure comprometterla irrimediabilmente e pu essere motivo di
decadenza della garanzia. Reclamare solo

la calzatura pulita e asciutta allegando il documento che prova il luogo e la data d'acquisto.

SUOMI

KIIPEILYKENKIEN KAYTTOOHJEET

KENKIEN VALINTA

Nama kengat on valmistettu yksinomaan kalliokiipeilyyn ja kiipeilyyn keinotekoisilla kiipeilyseinilla. Kéyta kenkia vain
aiottuun tarkoitukseen. Varmistaaksesi oikean istuvuuden, valitse huolellisesti oikea koko ja tyyppi, joka sopii sinulle
parhaiten.

YLEISIA TIETOJA

Pue kengat jalkaan jatkuvalla liikkeella vetéen kantapaan silmukoista. Nauhoita kengét kokonaan ennen kayttca, jotta
valtat jalkateran liikkumisen kengan sisélla, mika voi vahingoittaa pohjallispohjaa. Kenkien taydellinen nauhoittaminen
viimeiseen reikdan asti auttaa myos valttamaan silmukoiden vahingoittumisen. Al4 paina kenkien kantaosaa. Kenkia
ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kosteissa tai marissa olosuhteissa. Kengist4, joissa ei ole vuorta tai joiden vuori tai
sisépohja on valmistettu oikeasta tai keinonahasta, voi vapautua vériainetta, kun ne altistuvat jalan luonnolliselle
lammodlle ja kosteudelle. Se, kuinka paljon varia voi valua, riippuu ihon pH-arvosta, ja sité esiintyy vain joidenkin muodik-
kaiden vérisavyjen kohdalla. Taman ilmion ilmeneminen ei ole perusteltu syy valituksen tekemiseen.

Valta kumiosien pitkaaikaista kosketusta ihon ja suun kanssa. Suojaa kengat kemikaaleilta ja teravilta esineilta. Meka-
anisen vaurion sattuessa korjaa kengat ennen seuraavaa kayttoa.

HUOLTO

Puhdista, kuivaa ja altista kengét raittiiseen iimaan jokaisen kéyton jalkeen. Ala laita niité iimatiiviisiin pakkauksiin.
Markia kenki ei saa kuivata altistamalla ne suoraan lammanlahteelle tai auringon paisteelle. Ennen kuivausta suorista
kengan yldosa tai tayta se imukykyiselld materiaalilla, kuten sanomalehdilla. Puhdista likaiset kengat maralla rievulla.
Kenkia ei voi pesta koneessa tai puhdistaa kemiallisesti.

Kun kenkid vuokrataan yleisolle, ne on desinfioitava saanndllisesti urheiluvélineille tarkoitetulla desinfiointiaineella,
jolla on sieni- ja bakteerimyrkkyvaikutuksia standardin EN 13697 mukaisesti ja virustorjuntavaikutuksia standardin
EN 14476 mukaisesti.

HUOMIO

Kenkien tihea kaytto kayttGtarkoitukseensa vahent&aa niiden kayttoikaa. Takuun kesto ei ole sama kuin kenkien
kayttdika. Elinika voi kulua loppuun ennen takuuajan paattymistd, koska jokainen kiipeilija kayttaa kenkia eri intensi-
teetilla. Vaurioituneiden kenkien kéytté voi johtaa niiden vian syvenemiseen tai heikkenemiseen, ja sita voidaan pitaa
perusteena olla hyvaksymatta valitusta. Reklamaatiota varten kengat on toimitettava puhtaina ja kuivina, ja niiden
mukana on oltava lasku, josta kay ilmi, milloin ja mistd ne on ostettu.

MAGYAR

A HEGYMASZOCIPG HASZNALATARA VONATK0Z0 UTASITASOK

A CIPQ KIVALASZTASA

Ezek a cipdk kizarolag sziklamaszashoz és mesterséges maszofalakon vald maszéshoz késziltek. A cipét kizérdlag a
rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja. A megfeleld illeszkedés érdekében keérjik, gondosan valassza ki a megfeleld
méretet és az Onnek leginkabb megfeleld tipust.

ALTALANOS INFORMACIOK

A cip6t folyamatos mozgéssal, a sarokhurok meghtzasa kdzben vegye fel. Hasznalat el6tt teliesen flizze be a cipét,
hogy elkertilie a cip6ben térténd labmozgast, amely kérosithatja a talpbetétet. A cipd teljes beflizése az utolsd lyukig
szintén segit megelézni a hurkok sériilését. Ne nyomja le a cipd sarokrészét. A cipék nem nedves vagy nedves
kortlmények kézott torténd hasznalatra késziltek. A bélés nélkdli, vagy valodi vagy mibérbél készilt béléssel vagy
talpbetéttel rendelkezd cipékbdl festékanyag szabadulhat fel, ha a lab természetes héjének és nedvességnek van
kitéve. A bor pH-értékétdl fugg, hogy a szinek mennyire folyhatnak ki, és csak néhany divatos szindrnyalatnal fordul
el6. Ennek a fenoaménanak a megnyilvanuldsa nem jogos panaszra okot add ok.

Kerillie a gumirészek hosszan tartd érintkezését a bdrrel és a szdjjal. Védje cipjét a vegyszerektdl és az éles
targyaktdl. Mechanikai sériilés esetén a cipdt a kdvetkez6 hasznalat el6tt javitsa meg.

KARBANTARTAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg, széritsa meg és tegye ki a cip6t a friss levegére. Ne tegye Gket légmentesen
lezart csomagoldsba. A nedves cipét nem szabad kdzvetlen héforrasnak vagy napstitésnek kitéve szaritani. Szaritas
el6tt egyenesitse ki a cip6 felsd részét, vagy toltse ki nedvszivé anyaggal, példaul Gjsagpapirral. A piszkos cipét ned-
ves ronggyal tisztitsa meg. A cipéket nem lehet gépben mosni vagy vegyszeresen tisztitani.

Ha a cip6t bérbe adja a kdzonségnek, rendszeresen fert6tlenitse a cipét olyan, sporteszkdzokhoz szant fertétlenitds-
zerrel, amely az EN 13697 szabvany szerint gomba- és baktériuméld, valamint az EN 14476 szabvany szerint virusolé
hatdsu.

FIGYELEM

A cip6 rendeltetésszer(i hasznalatanak gyakori el6fordulésa cstkkenti a cipd élettartamat. A garancia id6tartama nem
azonos a cipd élettartamaval. Az élettartam a garanciaidd lejarta el6tt is lejarhat, mivel minden hegymaszé mas-mas
intenzitassal hasznélja a cipgjét. A sérilt cipék hasznélata a hiba elmélyiléséhez vagy ain romlashoz vezethet, és ez
okot adhat a reklamacio elutasitasara. A reklamacithoz a cipét tisztan, szarazon és a vasarlas helyét és idejét igazold
szamlaval egyutt kell tadni.

ESTONINAN

RONIMISJALATSITE KASUTUSJUHEND

JALANOUDE VALIK

Need jalandud on valmistatud ksnes kaljuronimiseks ja kunstlikel ronimisseinadel ronimiseks. Kasutage kingi ainult
selleks ettendhtud otstarbeks. Korraliku sobivuse tagamiseks valige hoolikalt dige suurus ja teile kdige paremini sobiv
tutp.

ULDINE TEAVE

Pange kingad jalga pideva liigutusega, tdmmates samal ajal kannaldikudest. Pingutage kingad enne kasutamist taieli-
kult, et valtida jala likumist kinga sees, mis vdib kahjustada sisetalda. Jalandude taielik ndérimine viimase auguni aitab
samuti valtida aasade kahjustamist. Arge vajutage jalatsite kannaosa. Kingad ei ole mdeldud kasutamiseks niisketes
voi margades tingimustes. Jalatsid, millel puudub vooder voi mille vooder voi sisetald on valmistatud péris- vi kun-
stnahast, vGivad loomuliku soojuse ja niiskuse mojul varvi eraldada. See, kui palju varvid véivad valguda, soltub naha
pH-st ja esineb ainult méne moevarvi puhul. Selle fenomeni ilmnemine ei ole digustatud pohjus kaebuse esitamiseks.
Véltida tuleb kummiosade pikaajalist kokkupuudet naha ja suuga. Kaitske oma jalatseid kemikaalide ja teravate eseme-
te eest. Mehaanilise kahjustuse korral parandage kingad enne jargmist kasutamist.

HOOLDUS

Puhastage, kuivatage ja pange jalatsid pérast iga kasutamist vérske dhu kitte. Arge pange neid hukindlalt paken-
disse. Margade jalatsite kuivatamine ei tohi toimuda otsese kokkupuutega soojusallika véi paikese kdes. Enne kuiva-
tamist sirutage jalatsi tlaosa voi taitke see imava materjaliga, naiteks ajalehtedega. Puhastage maardunud jalatsid
maérja ratikuga. Jalatsid ei saa masinpesu ega keemilist puhastamist.

Kui jalatsid on valja renditud avalikkusele, tuleb neid regulaarselt desinfitseerida, kasutades spordikaupadele mdel-
dud desinfitseerimisvahendit, millel on fungitsiidne ja bakteritsiidne toime vastavalt standardile EN 13697 ning vii-
rustorjevahend vastavalt standardile EN 14476.

TAHELEPANU

Jalatsite sagedane kasutamine nende sihtotstarbel vahendab nende kasutusiga. Garantii kestus ei ole sama, mis
jalandude kasutusiga. Eluaeg voib I6ppeda enne garantiiaja 16ppu, sest iga ronija kasutab oma jalatseid erineva inten-
siivsusega. Kahjustatud jalatsite kasutamine véib viia nende defekti stivenemisele vai thein lagunemisele ja seda véib
pidada pdhjuseks, miks kaebust ei voeta vastu. Reklamatsiooni esitamiseks peavad jalatsid olema puhtad, kuivad ja
koos arvega, mis tGendab, millal ja kust need osteti.

DEUTSCH

GEBRAUCHSANWEISUNG FUR KLETTERSCHUHE

AUSWAHL AN SCHUHEN

Diese Schuhe sind nur fiirs Klettern in felsigem Gelénde und an kiinstlichen Kletterwanden gedacht. Wahlen Sie sorgfaltig die
richtige Grof3e und Passform aus, und probieren Sie die Schuhe an.

ALLGEMEINE HINWEISE

Ziehen Sie die Schuhe mit einer fliissigen Bewegung und bei gleichzeitigem Ziehen an den Fersenschlaufen an. Verwenden Sie die
Schuhe immer richtig geschniirt, um eine Bewegung der Fii3e in den Schuhen und eine dadurch verursachte Beschédigung der
Einlegesohlen zu vermeiden. Fadeln Sie die Schniirsenkel durch alle Locher, um Schaden an den Schlaufen zu vermeiden. Treten
Sie den Fersenbereich der Schuhe nicht herunter. Die Schuhe sind nicht zur Verwendung in feuchter und nasser Umgebung bes-
timmt. Bei Schuhen ohne Futter sowie mit Futter und Brandsohle aus natiirlichem und synthetischem Leder kann es, unter dem
Einfluss der natuirlichen Warme und Feuchtigkeit der Fuf3sohlen, zum Abldsen von Farbe kommen. Die Intensitat dieser Erschei-
nung hangt vom pH-Wert der Haut ab, und tritt nur bei bestimmten modischen Farbtonen auf. Das Auftreten dieser Erscheinung
kann leider nicht als Reklamationsgrund anerkannt werden. Vermeiden Sie langeren direkten Kontakt der Gummiteile der Schuhe
mit der Haut und Kontakt mit der Mundhdhle. Schiitzen Sie die Schuhe vor Chemikalien und scharfen Gegensténden. Beobachten
Sie kontinuierlich den Zustand der Schuhe, und sorgen Sie im Falle normalen Verschlei3es einzelner Teile fiir deren Reparatur.
PFLEGE

Die Schuhe nach jedem Gebrauch griindlich reinigen, ausliften und trocknen. Nicht in luftundurchléssiger Verpackung aufbewa-
hren. Die Schuhe dirfen beim Trocknen nicht in direkten Kontakt oder in die Nahe von Warmequellen kommen oder direkter Sonne-
neinstrahlung ausgesetzt werden. Vor dem Trocknen spannen Sie die Schuhe, oder stopfen Sie sie mit saugfahigem Material (Zei-
tungen) aus. Wischen Sie die schmutzigen Schuhe mit einem feuchten Tuch ab. Die Schuhe diirfen weder in der Waschmaschine
gewaschen noch chemisch gereinigt werden.

Beim Einsatz in 6ffentlichen Verleihstationen sollten die Schuhe regelmafig mit Desinfektionsmitteln fiir Sportschuhe, mit fungizi-
der und bakterizider Wirkung gemaf3 EN 13697, sowie mit viruzider Wirksamkeit gemaf3

EN 14476, behandelt werden.

HINWEISUNG

Durch haufigen Gebrauch der Schuhe fiir den Bestimmungszweck sinkt ihre Lebensdauer. Die Dauer der Garantie auf die Schuhe
solite nicht mit ihrer Lebensdauer verwechselt werden. Je nach Intensitat der Nutzung der Schuhe durch einzelne Verbraucher
kann ihre Lebensdauer noch vor Ablauf der Gewahrleistungsfrist erschopft sein. Die Verwendung der Schuhe nach Feststellung
von Mangeln kann zur Verschlimmerung dieser Mangel oder zu Unbrauchbarkeit der Schuhe fiihren und es kann Grund fir die
Nichtanerkennung von Reklamationen sein. Zur Reklamati-on miissen die Schuhe gereinigt und trocken sowie zusammen mit
einem Beleg tber Ort und Datum des Kaufs eingereicht werden.

SLOVENSKY

NAVOD NA POUZIVANIE LEZECKEJ OBUVI

VYBER OBUVI

Tato obuv je vyrobend za Ucelom lezenia v skalnych terénoch a na umelych stenach. Pozorne vyberte a vyskusajte
spravnu velkost a najlepsie vyhovujuce strihové prevedenie.

VSEOBECNE UPOZORNENIA

Obuv obUvajte plynulym pohybom a tahom za putka v pétovej Gasti boty. Obuv pouzivajte vzdy riadne zagnurovand,
aby nedochadzalo k pohybu chodidla v bote a tym k pogkodeniu vnitornej stielky. Snirky si vzdy zavazujte a7 do
posledného otvoru, aby nedolo k poskodeniu putiek. Nezo$lapavajte zadnu ¢ast boty. Obuv nie je uréena do vihka
a mokra. U obuvi bez podsivky, pod$ivkovych koZi a u koZenych stielok mdZe dochadzat pri spojeni s prirodzenym tep-
lom a vihkom chodidla k miernemu ptstaniu farby. Vyvarujte sa dihodobému priamemu kontaktu gumovych ¢asti obuvi
s pokozkou a kontaktu s Ustnou dutinou. Obuv chrérte pred chemikaliami

a ostrymi predmetmi. Priebezne sledujte stav obuvi a v pripade bezného opotrebenia jednotlivych Casti zaistite jej
opravu.

U obuvi bez podsivok, s pod$ivkami a stielkami z prirodnych a syntetickych usni méze dochadzat pri spojeni s prirod-
zenym teplom a vlhkom chodidla k pustaniu farby. Intenzita tohto javu je zavisla na pH pokozky a vyskytuje sa iba
u niektorych médnych farebnych odtieroch. Vyskyt tohto javu nemdze byt predmetom reklamécie.

UDRZBA

Po kazdom pouziti obuv dokladne ocistite, vyvetrajte a vysuste. Nevkladajte do nepriedusnych obalov. Obuv sa nesmie
susit

v kontakte, ani v bezprostrednej blizkosti tepelnych zdrojov a na priamom slne¢nom Ziareni. Pred susenim obuv
napnite alebo vylozte savym materidlom (novinami). Znegistend obuv otrite vihkou handrou. Obuv nie je mozné prat
v pracke, ani gistit chemickym spdsobom.

Pri pouzivani vo verejnych pozi¢ovniach vykonavajte pravidelné osetrenie obuvi dezinfekénymi prostriedkami uréenymi
na $portovy obuv s fungicidnymi a baktericidnymi G¢inkami podla EN 13697 a virucidnymi G¢inkami podla EN 14476.
UPOZORNENIE

Uvedomte si, Ze Castym pouzivanim obuvi k urtenému Ucelu klesa jej Zivotnost. Zaruént dobu na obuv nie je mozné
zamienat s Zivotnostou obuvi. Vzhladom na rozdielnu intenzitu uzivania obuvi jednotlivymi spotrebitelmi sa méze
Zivotnost obuvi vycerpat este pred uplynutim zarucnej doby. Pouzivanie obuvi po zisteni zavady méze viest k zhor-
$eniu vady alebo znehodnoteniu a bude dévodom na neuznanie reklamacie. K reklamécii je potrebné predkladat obuv
ocistent a suchu s dokladom preukazujicim miesto a datum zakUpenia.

NORSK

INSTRUKSJONER FOR BRUK AV KLATRESKO

VALG AV SKO

Disse skoene er utelukkende laget for fiellklatring og klatring pa kunstige klatrevegger. Bruk skoene kun til det tiltenkte
formalet. For 4 sikre riktig passform ma du neye velge riktig stgrrelse og den typen som passer deg best.

GENERELL INFORMASJON

Ta pa deg skoene med kontinuerlige bevegelser mens du trekker i haelstroppene. Sngr skoene helt fgr du bruker dem
for & unnga at foten beveger seg inne i skoen, noe som kan skade innersalen. Hvis du sngrer skoene helt til siste hull,
unngdr du ogsa & skade Iskkene. Ikke trykk ned haelen pa skoene. Skoene er ikke laget for bruk i fuktige eller vate
omgivelser. Sko som ikke har noe for, eller som har for eller innerséle av ekte skinn eller kunstskinn, kan avgi farge nar
de utsettes for fotens naturlige varme og fuktighet. Hvor mye fargene kan renne ut, avhenger av hudens pH-verdi, og
forekommer bare ved enkelte moteriktige fargenyanser. Dette fenomenet er ikke en berettiget grunn til & reklamere.
Unngéa at gummidelene kommer i kontakt med hud og munn over lengre tid. Beskytt skoene mot kjemikalier og skarpe
gjenstander. Ved mekaniske skader, reparer skoene fgr neste gangs bruk.

VEDLIKEHOLD

Rengjar, terk og luft skoene etter hver bruk. Ikke legg dem i lufttette pakker. Vate sko bgr ikke terkes ved direkte
eksponering for varmekilder eller solskinn. Fer terking mé du rette ut skoens overdel eller fylle den med absorberende
materiale, for eksempel aviser. Rengjer de skitne skoene med en vat klut. Skoene kan ikke vaskes i maskin eller
rengjgres kjemisk.

Ved utleie til publikum bgr du regelmessig desinfisere skoene med et desinfeksjonsmiddel beregnet pa sportsutstyr
som har sopp- og bakteriedrepende effekt i henhold til EN 13697 og virusdrepende effekt i henhold til EN 14476.

0BS

Hyppig bruk av skoene til det tiltenkte forméalet reduserer deres levetid. Garantiens varighet er ikke det samme som
skoenes levetid. Levetiden kan veere brukt opp fgr garantiperioden er utlgpt, fordi alle klatrere bruker skoene sine med
ulik intensitet. Bruk av gdelagte sko kan fgre til at skoenes feil eller forringelse forsterkes, og kan bli sett pa som en
grunn til ikke & godta reklamasjonen. For at reklamasjonen skal kunne godkjennes, ma skoene leveres rene, tgrre og
med faktura som viser nar og hvor de ble kjgpt.

ROMANIAN

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A PANTOFILOR DE ALPINISM

ALEGEREA PANTOFILOR

Acesti pantofi sunt conceputi exclusiv pentru catarare pe stanca si catarare pe pereti artificiali de catarare. Utilizati
pantofii numai in scopul prevazut. Pentru a asigura o potrivire corespunzatoare, va rugdm sa alegeti cu atentie mari-
mea corecta si tipul care vi se potriveste cel mai bine.

INFORMATII GENERALE

incaltati pantofii cu o miscare continua in timp ce trageti de buclele de la célcai. Dantelati complet pantofii nainte
de a-i utiliza pentru a evita miscarea piciorului in interiorul pantofului care poate deteriora talpa. Latarea completd a
pantofilor pana la ultima gaura va ajuta, de asemenea, la prevenirea deteriorarii buclelor. Nu apasati partea de calcai
a pantofilor. Pantofii nu sunt facuti pentru a fi utilizati in conditii de umiditate sau umezeala. Pantofii care nu au
captuseald sau care au o captuseala sau o talpa interioara din piele naturala sau artificiald pot degaja vopsea atunci
cand sunt expusi la céldura si umezeala naturald a piciorului. Cat de mult pot curge culorile va depinde de pH-ul pielii
si apare doar in cazul unor nuante de vopsea la moda. Manifestarea acestei fenoamene nu este un motiv justificat
pentru a face o reclamatie.

Evitati contactul indelungat al partilor din cauciuc cu pielea si gura. Protejati-va incéltdmintea impotriva substantelor
chimice si a obiectelor ascutite. In caz de deteriorare mecanicé, reparati pantofii inainte de urméatoarea utilizare.
INTRETINERE

Curatati, uscati si expuneti pantofii la aer curat dupa fiecare utilizare. Nu ii puneti in ambalaje etanse. Pantofii uzi nu
trebuie uscati prin expunere directd la sursa de céldura sau prin strélucirea soarelui. inainte de uscare indreptati par-
tea superioara a pantofului sau umpleti-o cu material absorbant, cum ar fi ziare. Curatati pantofii murdari cu o carpa
umeda. Pantofii nu pot fi spalati la masina sau curatati chimic.

in cazul inchirierii catre public, trebuie sa dezinfectati periodic pantofii folosind un dezinfectant destinat articolelor
sportive care are efecte fungicide si bactericide conform EN 13697 si efecte virucide conform EN 14476.

ATENTIE

Utilizarea frecventa a pantofilor in scopul prevazut scade durata de viata utila a acestora. Durata garantiei nu este
aceeasi cu durata de viata a pantofilor. Durata de viata poate fi epuizata inainte de sfarsitul perioadei de garantie din
cauza faptului ca fiecare alpinist isi foloseste pantofii cu intensitate diferita. Utilizarea pantofilor deteriorati poate
duce la adancirea defectului sau la degradarea acestora si poate fi considerata un motiv de neacceptare a reclamatiei.
in scopul reclamatiei, pantofii trebuie sa fie livrati curati, uscati si cu factura care dovedeste cand si de unde au fost
cumpérati.

LATVIAN

KAPSANAS APAVU LIETOSANAS INSTRUKCIJA

APAVU IZVELE

Sie apavi ir paredzéti tikai klinu kap$anai un kap$anai pa maksligajam kaps$anas sienam. Izmantojiet apavus tikai
paredzétajam mérkim. Lai nodrosinatu pareizu piegulésanu, IGdzu, rlpigi izvélieties pareizo izméru un veidu, kas jums
vislabak piegul.

VISPARIGA INFORMACIJA

Uzvelciet apavus ar nepartrauktam kustibam, velkot papéza cilpas. Pirms lietoSanas pilniba aizSnoréjiet apavus, lai
izvairitos no pédas kustibam apavu iekSpuseg, kas var sabojat zoliti. Pilniga apavu aiz8norésana lidz pedéjam caurumam
ari palidzés noveérst cilpinu bojasanu. Nespiediet apavu papéza dalu. Apavi nav paredzéti lietoSanai mitros vai slapjos
apstaklos. Apavos, kuriem nav oderes vai kuriem odere vai zolite ir izgatavota no istas vai maksligas adas, var izdalities
krasviela, paklaujot to dabiskajam karstumam un pédas mitrumam. Tas, cik daudz krasas var izplast, ir atkarigs no
adas pH, un tas notiek tikai ar daziem modes krasvielu toniem. Sis fenoménas izpausme nav attaisnojams iemesls
sudzibas iesnieg$anai.

Izvairieties no ilgstosas gumijas dalu saskares ar adu un muti. Aizsargajiet apavus pret kimiskam vielam un asiem
priekSmetiem. Mehanisku bojajumu gadijuma pirms nakamas lietoSanas apavus salabojiet.

UZTURESANA

Péc katras lietoSanas reizes apavus notiriet, nosusiniet un paklaujiet svaigam gaisam. Nenovietojiet tos hermétis-
kos iepakojumos. Mitrus apavus nedrikst zavét, paklaujot tieSai karstuma avota iedarbibai vai spidot saulei. Pirms
zavesanas iztaisnojiet apavu augséjo dalu, piepildot to ar absorbéjosu materialu, pieméram, avizém. Netiros apavus
notiriet ar mitru lupatu. Apavus nevar mazgat velasmasina vai kimiski tirit.

Iznomajot apavus sabiedribai, regulari dezinficéjiet apavus, izmantojot sporta precém paredzétu dezinfekcijas lidzekli
ar fungicidu un baktericidu iedarbibu saskana ar EN 13697 un viruicidu iedarbibu saskana ar EN 14476.

UZMANIBU

BieZa apavu lietoSana paredzétajam mérkim samazina to kalpo$anas laiku. Garantijas ilgums nav vienads ar apavu
kalposanas laiku. Apavu kalpo$anas laiks var beigties pirms garantijas termina beigam, jo katrs alpinists izmanto
apavus ar atskirigu intensitati. Bojatu apavu lietoSana var padzilinat to defektu vai pasliktinat to kvalitati, un to var
uzskatit par iemeslu, lai nepienemtu stdzibu. Lai varétu iesniegt stdzibu, apavi ir japiegada tiri, sausi un ar rékinu, kas
apliecina, kad un kur tie iegadati.

CESKY

NAVOD NA UZiVANi LEZECKE 0BUVI

VYBER 0OBUVI

Tato obuv je vyrobena pouze za Gcelem lezeni ve skalnich terénech a na umélych lezeckych sténéch. Peclivé vyberte
a vyzkousejte spravnou velikost a nejlépe vyhovuijici stfihové provedeni.

OBECNA UPOZORNEN{

Obuv nazouvejte plynulym pohybem a tahem za poutka v patni ¢asti boty. Obuv pouzivejte vzdy fadné zasnérovanou,
aby nedochazelo k pohybu chodidla v boté a tim k poskozeni vnitini stélky. Tkanicky méjte vzdy zavézané az do
posledniho otvoru, aby nedoslo k poskozeni poutek. Neseslapavejte patni ¢ast boty. Obuv neni uréena do vihka a
mokra. U obuvi bez podsivek, s podsivkami a stélkami z pfirodnich a syntetickych usni, mize dochézet pfi spojeni s
prirozenym teplem a vihkem chodidla k pousténi barvy. Intenzita tohoto jevu je zavisla na pH pokozky a vyskytuje se
pouze u nékterych madnich barevnych odstind. Vyskyt tohoto jevu nemiize byt predmétem reklamace. Vyvarujte se
dlouhodobému pfimému kontaktu gumovych ¢ésti obuvi s pokozkou a kontaktu s Ustni dutinou. Obuv chrante pred
chemikaliemi a ostrymi predméty. Sledujte pribézné stav obuvi a v pfipadé bézného opotiebeni jednotlivych casti
zajistéte jejich opravu.

UDRZBA

Po kazdém pouziti obuv dikladné oCistéte, vyvétrejte a vysuste. Nevkladejte do neprodysnych obald. Obuv se nesmi
susit v kontaktu ani bezprosttedni blizkosti tepelnych zdroji a na pfimém slune¢nim zafeni. Pfed susenim obuv vy-
pnéte nebo vyloZte savym materidlem (novinami). Znegist&nou obuv otfete vihkym hadrem. Obuv nelze préat v pratce
ani Cistit chemickym zptsobem.

Pri pouzivani ve vefejnych pljcovnach provadéjte pravidelné osetieni obuvi desinfekénimi prostfedky uréenymi na
sportovni obuv s fungicidnimi a baktericidnimi G¢inky dle EN 13697 a virucidnimi Gcinky dle EN 14476.

UPOZORNENI

Castym uzivanim obuvi k uréenému Ggelu Klesa jeji Zivotnost. Zaruéni dobu na obuv nelze za-méfovat s Zivotnosti
obuvi. Vzhledem k rozdilné intenzité uzivani obuvi u jednotlivych spotfebiteld mdze byt Zivotnost obuvi vycerpana jes-
té pred uplynutim zarucni doby. Pouzivani obuvi po zjisténi zavady muze vést k prohloubeni vady nebo znehodnoceni
a mUze byt divodem k neuznani reklamace. K reklamaci je tfeba predkladat obuv vycisténou a suchou s dokladem
prokazujicim misto a datum zakoupeni.

POLSKI

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA BUTOW WSPINACZKOWYCH

WYBOR BUTOW

Buty wspinaczkowe sg stworzone wytacznie do uzywania podczas wspinaczki skalnej oraz na sztucznych $ciankach wspina-
czkowych. Nalezy ich uzywa¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Aby zapewnic¢ odpowiednie dopasowanie, prosze ostroznie i
dokfadnie dobra¢ rozmiar oraz typ dopasowania.

INFORMACJE 0GOLNE

Zaktadac jednym, ptynnym ruchem réwnoczescie pociggajac za przeznaczone do tego petle nad pigta. Sznurowadta nalezy cias-
no dopasowac przed uzyciem, aby zapobiec ruchom stopy wewnatrz buta, co moze spowodowac uszkodzenie $rédpodeszwy.
Kompletne zasznurowanie buta uzywajgc wszystkich otworéw do tego przeznaczonych, pomaga zapobiega¢ zniszczeniu tych
otwordw lub petelek. Buty nie sg stworzone do uzytkowania w wilgotnych i mokrych warunkach. W wypadku obuwia bez pod-
szewek, z podszewkami oraz wktadkami ze skéry wyprawionej naturalnej i sztucznej, moze doj$¢ na skutek kontaktu z cieptem
naturalnym i wilgocig stopy do puszczania farby. Intensywnos¢ tego zjawiska jest zalezna od pH skary i ma miejsce tylko w
wypadku niektérych modnych odcieni. Pojawienie sig tego zjawiska nie moze by¢ przedmiotem reklamacii. Unikaj dtugotrwatego
kontaktu gumowych czesci ze skdrg i ustami. Chroni swoje buty przed chemikaliami oraz ostrymi przedmiotami. Dzisiejsza tech-
nologia produkcji wszystkich butéw wspinaczkowych nie pozwala wykluczy¢ wystepowania niewielkich rozklejer podeszwy czy
rantow. Moga one wystapi¢ na skutek olbrzymich przecigzen, na ktére narazone sg buty wspinaczkowe. Rozklejenia moga réwniez
wystapié na skutek niewtasciwego wigzania/zapinania lub przydeptywania pigt. Tego typu rozklejenia sg normalng przypadtoscig
wszystkich butéw wspinaczkowych, nie s3 jednak wada istotng, ktéra uniemozliwiataby dalsze uzytkowanie buta. W przypadku
mechanicznego uszkodzenia nalezy naprawi¢ buty przed kolejnym uzyciem. Uzywanie uszkodzonych butéw moze doprowadzi¢
do pogtebienia wady lub ich zniszczenia. Nalezy mie¢ $wiadomos$c, ze kazdorazowe uzycie butéw skraca okres ich uzywania.
UWAGA

Wyczys¢, wysusz buty po kazdym uzyciu wystawiajac je na dziatanie $wiezego powietrza. Nie wktadaj butéw do szczelnych
opakowan. Mokre buty (np.: przepocone) nie powinny by¢ suszone w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta lub wystawione na
bezposrednie dziatanie storica. Przed suszeniem nalezy wyprostowac gorng czes¢ buta oraz wypetni¢ go chtonnym materiatem
np.: gazeta. Czy$¢ brudne buty przy pomocy wilgotnej szmatki. Butow nie wolno pra¢ w pralce ani chemicznie.

W razie wykorzystania w wypozyczalniach publicznych trzeba wykonywac regularng dezynfekcje obuwia przy pomocy $rodkéw
dezynfekeyjnych przeznaczonych do butéw sportowych z dziataniem grzybobdjczym oraz bakteriobdjczym wg EN 13697 oraz
dziataniem przeciwwirusowym wg EN 14476.

OSTRZEZENIE

Na skutek czgstego uzywania obuwia do celu przeznaczenia, dochodzi do obnizenia jego zywotnosci. Okresu gwaranciji obuwia
nie mozna myli¢ z zywotnoscig obuwia. Ze wzgledu na réznice w intensywnosci wykorzystania obuwia przez poszczegéinych
konsumentéw, moze by¢ zywotno$¢ obuwia wyczerpana jeszcze przed wygasnigciem okresu gwarancii. Stosowanie obuwia po
stwierdzeniu wady moze prowadzi¢ do pogtebiania wady lub degradacii

i moze sie sta¢ powodem nieuznania reklamacji. Do reklamacji trzeba przekaza¢ obuwie czyste i suche, z dowodem migjsca i
daty zakupu.

DANSK

BRUGSANVISNING AF KLATRESKO

VALG AF SKO

Disse sko er udelukkende lavet til klatring og klatring pa& kunstige klatreveegge. Brug kun skoene til det tilsigtede
formal. For at sikre korrekt pasform skal du omhyggeligt veelge din rigtige stgrrelse og den type, der passer dig bedst.
GENERELLE OPLYSNINGER

Tag skoene pa med kontinuerlig bevaegelse, mens du traekker i haellgkkerne. Sngre skoene helt fgr du bruger dem for
at undga fodbevaegelse inde i skoen, som kan beskadige indersalen. Fuldstaendig sngring af dine sko til det sidste hul
hjeelper ogsa med at forhindre beskadigelse af Iskkerne. Tryk ikke pa haeldelen af skoene. Sko er ikke lavet til brug
under fugtige eller vade forhold. Sko, der ikke har nogen foring, eller har en foring eller indersal lavet af eegte eller kun-
stlaeder, kan frigive farvestof, nar de udseettes for den naturlige varme og fugt fra foden. Hvor meget farverne kan lgbe
vil afhaenge af hudens pH og forekommer kun med nogle moderigtige farvenuancer. Manifestation af dette faenomen
er ikke en berettiget grund til at indgive en klage. Undga langvarig kontakt af gummidelene med hud og mund. Beskyt
dine sko mod kemikalier og skarpe genstande. | tilfaelde af mekanisk skade skal skoene repareres inden naeste brug.
OPRETHOLDELSE

Renggr, ter og udsaet skoene for frisk luft efter hver brug. Leeg dem ikke i lufttaette pakker. Vade sko bgr ikke tagrres
ved direkte udsasttelse for varmekilden eller solskinsning. Fer tgrring rettes den gverste del af skoen ud, og fyld den
med absorberende materiale sdsom aviser. Renggr de snavsede sko med en vad klud. Sko kan ikke maskinvaskes eller
kemisk renggres. Nar du udlejes til offentligheden, bgr du regelmaessigt desinficere sko med et desinfektionsmiddel
beregnet til sportsudstyr, der har fungicid og bakteriedraebende virkning iht. EN 13697 og virucid effekt iht. EN 14476.
OPMARKSOMHED

Hyppig brug af skoene til deres tilsigtede formal reducerer deres levetid. Varigheden af garantien er ikke det samme
som skoenes levetid. Levetiden kan bruges inden udigbet af garantiperioden pa grund af det faktum, at hver klatrer
bruger sine sko med forskellig intensitet. Brug af beskadigede sko kan fgre til en uddybning af deres defekt eller ne-
dbrydning og kan ses som en grund til ikke at acceptere klagen. Af hensyn til reklamationen skal skoene leveres rene,
tgrre og med regningen, der viser, hvornar og hvor de er kabt.

BULGARIAN

MHCTPYKLIUU 3A U3MNON3BAHE HA OBYBKU 3A KATEPEHE

U3B0P HA OBYBKU

Tean 0byBKM ca NpeHa3HaYeHN €ONHCTBEHO 3a CKarHO KaTepeHe 1 KaTepeHe Mo U3KYCTBEHU CTEHM 3a KaTepeHe.
ManonsBaiite obyBkuTe camo Mo npedHasHaveHue. 3a Aa OcUrypuTe MPaBUNHO MpuMsiraHe, MOMs, BHUMATENHO
n3bepeTe NpaBWHWS pas3Mep 1 TUNa, KOWTO BK Nacea Hait-aobpe.

OBLA UHOOPMALIUA

OGyBaiTe 06YBKUTE C HEMPEKBLCHATO ABIKEHWE, KAaTO ChLUEBPEMEHHO U3AbPMBaTe NPUMKUTE Ha neTaTa. 3aBbpkeTe
HambHO 00YBKUTE NpeAu Aa M U3nonseare, 3a Aa u3berHeTe ABIKeHNE Ha kpaka BbTpe B 0ByBkaTa, KOeTo Moxe Aa
noBpeau cTenkata. MbiHOTO 3aBbp3BaHe Ha 0ByBKWUTE A0 NOcreAHaTa [ynka CbLuo Le MoMorHe Aa ce NpeAoTBpaTy
noBpex/aHeTo Ha npumkuTe. He HaTuckaliTe neTaTa yacT Ha obyskute. OByBK1TE He ca HanpaBeHu 3a U3nonasaHe
BbB BMaXHU UM Mokpy ycnosusi. OByBKM, KOUTO HSMAT noannarta Ui umMat noannara unu cternka, uapabotenun ot
€CTeCTBeHa I U3KyCTBEHa Koxa, MoraT fja OTAensT 60si Npu u3raraHe Ha ecTecTBeHaTa Tonm1Ha 1 Brara Ha kpakata.
CreneHTa Ha pasTiiaHe Ha LiBETOBETE 3aB1CH OT pH Ha koxaTa 1 ce cpelLa camo Npu HAKOW MOAHM HioaHcy Ha GosiTa.
lMposiBata Ha Ta3n heHoMeHanHa peakLyst He e OCHOBaTemHa NpUYKHa 3a nofasaHe Ha xanba.

M3bsirBaiiTe NPOALIMKUTENHNSA KOHTAKT Ha ryMeHWUTe YacTu ¢ koxara v yctata. Mpegnassaitte 06yBKUTE C1 OT XUMUKaN
1 OCTpY NpeaMeTH. B cnyJaii Ha MexaH4Ha NoBpeAa, peMOHTUpaliTe oByBKUTE Npeay criedsallara im yrotpeba.
NOAABLPXAHE

lMouuncTBaitTe, NoacylwaBaiite U uanaraiite oByBKUTE Ha YMCT Bb3AyX cref Bcska ynotpeba. He ru noctaesiite B
XepMeTU4eckn 3aTBOpeHm onakoBki. Mokpute obyBku He TpsibBa Aa ce cyluaT Ype3 MPsiko W3naraHe Ha W3TOYHMK
Ha TOMMMHAa UMK CITbHYeBO rpeeHe. Mpeayn CylueHe M3npaBeTe ropHata 4acT Ha ofyBKaTa, KaTo st HambHUTE C
abcopbupaly, Matepuarn, Hanpumep BeCTHULM. Mounctete MpbCHUTE 06yBKM C MOKbP napuan. OByBKkuUTe He MoraT Aa
Ce nepat B NepasnHs UNn Aa Ce NOYNUCTBAT MO XUMUYEH MbT.

Korato ce otaaBat nog Haem 3a obLuecTBeHO nonssaHe, TpsiBa pefoBHO Aa AesnHdekuupate obyskuTe, Kato
uanonaeare Ae3VHMEKTaHT, NpeaHasHa4eH 3a CMOPTHU CTOKW, KOWTO UMa yHrMLMAHO U GakTepuumMaHo AeiicTBie
cbrnacHo EN 13697 u BupycoumaHo aenictane cbrnacHo EN 14476.

BHUMAHUE

YecToTo M3nonssaHe Ha 0ByBKMTE MO NpeaHasHaueHre HamarnsiBa TeXHUs MoneseH XmBoT. MpoabmkuTeNHOCTTa Ha
rapaHumMsiTa He CbBMaja C MPOABIKMTENHOCTTA Ha WBOTA Ha 06yBKMTE. MPOABLIMKATENHOCTTA Ha XKUBOTA MOXe
fa Gbfe u34epnaHa npeay kpasi Ha rapaHLMOHHUS CPoK nopaay (bakTa, Ye BCeku katepad uarnonaea obyBkuTe cn ¢
pasnuyHa MHTEH3MBHOCT. M3nonaBaHeTo Ha noBpeaeHy 0byBK1 MOXe fja floBefe Ao 3aibnbovaBaHe Ha TeXHNs AedekT
WV [10 BrOLLABaHe Ha ka4yecTBOTO UM U MOXeE [1a Ce pasrmiex/a kaTo NpuunHa 3a HerpremaHe Ha peknamaumsita. 3a
LienuTe Ha peknamaumsita obyBkuTe TpsibBa a 6baT 4OCTAaBEHM YNACTU, CYXU 1 C dhakTypa, Aokassalla kora 1 Kbae
ca 3aKymneHu.

LITHUANIAN

LAIPIOJIMO BATY NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

BATY PASIRINKIMAS

Sie batai yra skirti tik laipiojimui uolomis ir laipiojimui dirbtinémis laipiojimo sienelémis. Batus naudokite tik pagal pas-
kirtj. Kad batai tinkamai tikty, atidziai pasirinkite tinkamg dydj ir geriausiai jums tinkantj tipa.

BENDRA INFORMACIJA

Batus apsiaukite nepertraukiamu judesiu traukdami kulno kilpas. Prie$ naudodami batus, juos visiskai uzriskite, kad
iSvengtuméte pédos judéjimo bato viduje, kuris gali pazeisti vidpadj. Pilnas baty uznerimas iki paskutinés skylutés
taip pat padés iSvengti kilpeliy sugadinimo. Nespauskite baty kulno dalies. Avalyné néra skirta naudoti drégnose
ar Slapiose sglygose. Avalyneé, kuri neturi jokio pamusalo arba kurios pamusalas ar vidpadis pagamintas i$ tikros ar
dirbtinés odos, veikiama nataralios pédos Silumos ir drégmés gali i$skirti dazus. Kiek spalvos gali i$siskirti, priklauso
nuo odos pH ir pasitaiko tik su kai kuriy madingy atspalviy daZais. Sios fenomenos pasireikimas néra pateisinama
priezastis skundui pateikti.

Venkite ilgalaikio guminiy daliy salyCio su oda ir burna. Saugokite batus nuo cheminiy medziagy ir astriy daikty. Jei
batai mechaniskai pazeisti, pries$ kit naudojimg juos sutaisykite.

PRIEZIURA

Po kiekvieno naudojimo batus ivalykite, i§dziovinkite ir iSleiskite | gryng ora. Nedekite jy | sandarias pakuotes. Slapiy
baty negalima dziovinti tiesiogiai veikiant Silumos Saltiniui ar Svieciant saulei. Prie$ dZiovindami iStiesinkite virSuting
baty dalj, uzpildydami jg sugeriamaja medziaga, pavyzdziui, laikrasciais. Nesvarius batus valykite drégnu skuduru. Baty
negalima skalbti skalbimo masinoje arba valyti cheminiu badu.

Nuomojant visuomenei, batus reikia reguliariai dezinfekuoti sporto prekéms skirtomis dezinfekavimo priemonémis,
pasizyminciomis fungicidiniu ir baktericidiniu poveikiu pagal standartg EN 13697 ir virusicidiniu poveikiu pagal stan-
dartg EN 14476.

DEMESIO

Daznas baty naudojimas pagal paskirtj sutrumpina jy naudojimo laika. Garantijos trukmé nesutampa su baty naudo-
jimo trukme. Baty naudojimo laikas gali baigtis dar nepasibaigus garantiniam laikotarpiui, nes kiekvienas alpinistas
batus naudoja skirtingu intensyvumu. Naudojant sugadintus batus, gali pagiléti jy defektas arba pablogéti jy bakle,
todél tai gali bati laikoma priezastimi nepriimti skundo. Pretenzijos tikslu batai turi bati pristatyti $vards, sausi ir su
sgskaita, jrodancia, kada ir kur jie buvo jsigyti.

FRANGAIS

MODE D‘EMPLOI DE CHAUSSONS D'ESCALADE

CHOIX DE CHAUSSONS

Ces chaussons sont fabriqués uniquement pour la pratique de l'escalade sur un terrain rocheux et sur les murs artificiels
d'escalade. Choisissez soigneusement les chaussons pour trouver la bonne pointure et la forme qui vous convient le mieux.
AVERTISSEMENTS GENERAUX

Enfilez le chausson de maniére continue en tirant le tirant arriere du chausson. Utilisez les chaussons toujours correctement
lacés pour empécher le flottement du pied dans le chausson et éviter ainsi la détérioration de la semelle intérieure. Les lacets
doivent étre toujours passées par les ceillets jusqu'a la derniére paire d'eeillets pour éviter l'endommagement des boucles. Ne
pas écraser le contrefort du chausson. Ces chaussons ne sont pas congus pour étre utilisés en milieu humide ou mouillé. La
teinture des chaussures sans doublure, avec doublure et semelles intérieures en cuir naturel et synthétique peut partir du fait
de la chaleur et de I'humidité naturelle du pied. L'intensité de ce phénoméne dépend du pH de la peau et n'apparait que dans
le cas de certaines couleurs & la mode. L'apparition de ce phénoméne ne peut faire l'objet de réclamations. Eviter un contact
prolongé direct de la peau avec les piéces en caoutchouc du chausson ainsi que le contact avec la cavité buccale. Protéger
les chaussons contre les produits chimiques et objets pointus. Suivez régulierement I'état des chaussons et dans le cas d'une
usure normale des pieces individuelles assurez leur réparation.

ENTRETIEN

Nettoyez, séchez et aérez correctement les chaussons apres chaque utilisation. Ne mettez pas dans des emballages étan-
ches a l'air. Les chaussons ne doivent pas étre séchés en contact ou & proximité des sources de chaleur et a la lumiére
directe du soleil. Tendez les chaussons avant le séchage et remplissez d'un matériau absorbant (journaux). Nettoyez les
chaussons encrassés avec un chiffon humide. Les chaussons ne doivent étre ni lavés en machine ni nettoyés avec des
produits chimiques.

Pour une utilisation dans les magasins de location publics, traiter régulierement les chaussures avec des désinfectants pour
chaussures de sport a effets fongicides et bactéricides selon la norme EN 13697 et effets virucides selon la norme EN 14476.
ATTENTION

Prenez en considération que I'utilisation fréquente des chaussons, conforme a l'usage auguel ils sont destinés, réduit leur
durée de vie. La durée de la garantie ne doit pas étre confondue avec la durée de vie. Compte tenu de l'intensité variable de
I'utilisation des chaussons chez des consommateurs individuels, la durée de vie des chaussons peut finir avant I'expiration de
la période de garantie. Utiliser les chaussons apres avoir constaté un défaut peut conduire & une aggravation du défaut ou
a la détérioration du produit et constitue un motif de rejet de la ré-clamation. Pour présenter une réclamation, les chaussons
doivent étre retournés propres, secs et accompagnés d'un justificatif du lieu et de la date d'achat.

SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO PLEZALNIKOV

1ZBIRA CEVLJEV

Ti &eviji so izdelani izkjugno za plezanje v skalah in na umetnih plezalnih stenah. Cevije uporabljajte le za predvideni namen. Da
zagotovite pravilno prileganje, previdno izberite pravilno velikost in vrsto, ki se najbolie ujemata z vasimi stopali.

SPLOSNE INFORMACIJE

Cevlie si obujte z nenehnim premikanjem in hkratnim viegenjem petnih zank. Vezalke evijev vstavite v vse luknje, preden jih upo-
rabite, da preprecite premikanje stopal v notranjosti &evija, ki lahko poskoduje Eeveljni viozek. Ce vezalke vstavite v vse luknje in jih
zavezete, pomagate prepreciti tudi pogkodbo zank. Ne pritiskajte na petni predel &evijev. Ceviji niso izdelani za uporabo v viaznih ali
mokrih pogojih. Ceviji, ki nimajo nobene podioge ali pa je podioga ali viozek izdelan iz pravega ali umetnega usnja, lahko spro$&ajo
barvilo, kadar so izpostavljeni naravni toploti in vlagi stopal. V kolik$ni meri se lahko barvilo spro$¢a, je odvisno od vrednosti pH koze,
pojavi pa se le pri nekaterih modnih barvnih odtenkih. Ta pojav ni utemelien razlog za podajanje pritozb.

Prepretite dolgotrajen stik med gumijastimi deli ter kozo in usti. Cevlje zadtitite pred kemikalijami in ostrimi predmeti. VV primeru
mehanske poskodbe popravite ¢evlie pred naslednjo uporabo.

VZDRZEVANJE

Cevlie po vsaki uporabi oistite, osusite in izpostavite svezemu zraku. Ne pospravijajte jih v neprepustno embalazo. Mokrih Gevijev
se ne sme susiti tako, da se jih neposredno izpostavi toplotnemu viru ali sonéni svetlobi. Pred susenjem poravnajte zgornii del
¢evla ali pa ga napolnite z vpojnim materialom, kot je Sasopis. Umazane &evlje otistite z mokro krpo. Cevliev ni mogoge prati v
stroju ali kemicni Cistilnici.

Kadar se jih izposoja javnosti, jih je treba redno razkuzevati z razkuzilom, ki je predvideno za $portno opremo ter vkljucuje fungicidne
in baktericidne ucinke v skladu s standardom EN 13697 ter virucidne ucinke v skladu s standardom EN 14476.

POZOR

Pogosta uporaba ¢evljev v skladu s predvidenim namenom skraj$a njihovo dobo koristnosti. Trajanje garancije ne velja skozi
Zvlienjsko dobo &evijev. Zivijenjska doba lahko potege pred potekom garancijske dobe, ker vsak plezalec svoje evije uporablja z
drugaéno intenzivnostjo. Ce uporabljate poskodovane ¢evlje, se lahko njihova poskodba ali zmanj$anje kakovosti poslab$a ter je
lahko to obravnavano kot razlog za zavrnitev pritozbe. Za namen pritozbe morajo biti Ceviji dostavijeni v ¢istem in suhem stanju ter
jim mora biti priloZen racun, iz katerega je razvidno, kdaj in kje so bili kuplieni.

HRVATSKI

UPUTE ZA UPOTREBU PENJACKIH CIPEL

1ZBOR OBUCE

Ove cipele su napravljene iskljucivo za penjanje po stijenama i penjanje po umjetnim stijenama za penjanje. Koristite
cipele samo za namjeravanu svrhu. Kako biste osigurali pravilno pristajanje, pazljivo odaberite svoju ispravnu veli¢inu
i vrstu koja vam najbolje pristaje.

OPCE INFORMACIJE

Obuvajte cipele neprekidnim pokretima povlace¢i omée na peti. Cipele u potpunosti zavezite prije koristenja kako biste
izbjegli pomicanje stopala unutar cipele koje moze ostetiti ulozak. Potpuno vezanje cipela do posliednje rupice takoder
¢e pomodi u sprjecavanju ostecenja petlji. Ne pritiskajte petni dio cipela. Cipele nisu napravijene za koristenje u vlaznim
ili mokrim uvjetima. Cipele koje nemaju podstavu ili imaju podstavu ili ulozak od prave ili umjetne koze, mogu ispustati
boju kada su izloZene prirodnoj toplini i vlazi stopala. Koliko se boje mogu razliti ovisit ¢e o pH vrijednosti koZe i javlja se
samo kod nekih modernih nijansi boje. Pojava ove pojave nije opravdan razlog za reklamaciju. Izbjegavajte dugotrajan
kontakt gumenih dijelova s kozom i ustima. Zastitite cipele od kemikalija i ostrih predmeta. U slu¢aju mehanickog
ostecenja, popravite cipele prije sliede¢e uporabe.

ODRZAVANJE

Ocistite, osusite i izloZite cipele svjezem zraku nakon svake uporabe. Nemojte ih stavljati u hermeticku ambalazu.
Mokre cipele ne smiju se susiti izravnim izlaganjem izvoru topline ili suncevim zrakama. Prije susenja izravnajte gorniji
dio cipele ili ga napunite upijaju¢im materijalom poput novina. Ogistite prljave cipele mokrom krpom. Cipele se ne
mogu prati u stroju ili kemijski Cistiti. Kada se iznajmljuju za javnost, trebali biste redovito dezinficirati cipele koristec¢i
dezinficijens namijenjen za sportsku opremu koji ima fungicidne i baktericidne u¢inke prema EN 13697 i virucidne
ucinke prema EN 14476.

PAZNJA

Cesta uporaba cipela za njihovu namjenu smanjuje njihov vijek trajanja. Trajanje jamstva nije isto &to i Zivotni vijek
cipela. Vijek trajanja se moze potrositi prije isteka jamstvenog roka jer svaki penjac koristi svoje cipele razlicitim inten-
zitetom. Koristenje ostecenih cipela moze dovesti do produbljivanja njihovog kvara ili degradacije i moze se smatrati
razlogom za neprihvacanje reklamacije. Cipele u svrhu reklamacije moraju biti dostavljene Ciste, suhe i s racunom koji
dokazuje kada i gdje su kupliene.

SWEDISH

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING AV KLATTERSKOR

VAL AV SKOR

Dessa skor &r gjorda enbart for bergsklattring och klattring pa konstgjorda klattervaggar. Anvand skorna endast
for det avsedda andamalet. For att sakerstalla korrekt passform, valj noggrant din ratt storlek och den typ som
passar dig bast.

ALLMAN INFORMATION

Ta péa dig skorna med kontinuerlig rorelse samtidigt som du drar i haléglorna. Snéra skorna helt innan du anvander
dem fér att undvika fotrorelser inuti skon som kan skada innersulan. Att sndra dina skor helt i det sista halet
hjalper ocksa till att forhindra att dglorna skadas. Tryck inte ner hélen pé skorna. Skor &r inte gjorda for anvand-
ning i fuktiga eller vata forhallanden. Skor som inte har nagot foder, eller som har ett foder eller en innersula av
akta eller konstgjort lader, kan slappa farg nér de utsatts for den naturliga varmen och fukten i foten. Hur mycket
fargerna kan rinna beror pa hudens pH och férekommer endast med vissa fashionabla fargtoner. Manifestation
av detta fenomen &r inte ett berattigat skal for att gora ett klagomal. Undvik langvarig kontakt av gummidelarna
med hud och mun. Skydda dina skor mot kemikalier och vassa foremal. | handelse av mekanisk skada, reparera
skorna fore nasta anvandning.

UNDERHALL

Rengdr, torka och utsatt skorna for frisk luft efter varje anvandning. Lagg dem inte i lufttata férpackningar. Vata
skor bér inte torkas av direkt exponering for varmekallan eller solsken. Innan torkning réata ut den Gvre delen av
skon for att fylla den med absorberande material som tidningar. Rengor de smutsiga skorna med en vat trasa. Skor
kan inte tvattas i maskin eller kemiskt rengéras. Nar du hyrs ut till allmanheten bor du regelbundet desinficera skor
med ett desinfektionsmedel avsett for sportartiklar som har svampdodande och bakteriedodande effekter enligt
EN 13697 och virusdodande effekter enligt EN 14476.

UPPMARKSAMHET

Frekvent anvandning av skorna for det avsedda syftet minskar deras livslangd. Garantitiden &r inte detsamma
som livslangden p& skorna. Livslangden kan anvandas innan garantiperioden loper ut pa grund av det faktum att
varje klattrare anvander sina skor med olika intensitet. Att anvanda skadade skor kan leda till att deras defekter
eller forsamring fordjupas och kan ses som en anledning att inte acceptera reklamationen. For reklamationssyfte
maste skorna levereras rena, torra och med rakningen som visar nar och var de koptes.
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